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Government Notices 

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 266 1997 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE USE OF 
CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS AND MARKS: 
HELLENIC REPUBLIC, ESTONIA, NORWAY, LITHUANIA, FINLAND, 

UZBEKISTAN, CZECHOSLOVAKIA, CROATIA, SLOVAKIAAJ\TO SLOVENIA 

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941 ), I 
hereby, in respect of the countries mentioned below, prohibit the use of the State 
flags, State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect 
of each of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite 
to such country's name, in connection with any trade, business, profession or 
occupation or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to 
goods, except the use thereof by those respective countries or their respective 
mandatories: 

Name of country 

Hellenic Republic 
Estonia 
Norway 
Lithuania 
Finland 
Uzbekistan 
Czechoslovakia 
Croatia 
Slovakia 
Slovenia 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. .. 

Schedule applicable 

1 
2, 3 and 5 
4 
6 
.... 
I 

8 
9 
10 
11 
12 

Windhoek, 25 March 1997 

No. 1751 
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SCHEDULE 

GOVERNMENT OF T~t HELLENIC REPUBLIC 
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SCHEDULE 2 

A reproduction of the Estonian safety mark for electrical equipment, 
which Estonia has adopied as a haiimark indicating control and 
warranty under Article 6ter of the Paris Convention for the Protection 
of Industrial Property as revised at The Hague on November 6, 1925, 
at London on June 2, 1934, at L~bon on October 31, 1958, and at 
Stockholm on July 14, 1967. · X 

Une reproduction de Ia marque estonienne pour Ia securite des 
produits electriques que l'Esto.nie a adoptee comme signe ofticiel de 
controle et de garantie en vertu de l'article 6ter de Ia Convention de 
Paris pour Ia protection de Ia propriete industrielle, revisee a La Haye 
le 6 novembre 192~, a Londres le 2 juin 1934, a Lisbonne le 31 octobre 

~"· 1958 eta Stockholm le 14 juillet 1967. 

The colours of the EEl mark are PMS Pantone 300 or black. _., 
./ 

Les C()JI)~urs de Ia marque EEl soot PMS Pantone 300 ou noir. 

. .. 

/· 

No. 1751 
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SCHEDULE 3 

THE STATE CONTROL MARK OF THE REPUBLIC Of- ESTONIA FOR 

THE CONTROL MARK SHALL BE RELIEF, WITH A PROJECfiNG FIGURE 
OF A LION IN PROFILE, REPRESENTED IN AN OVAL CAVITY. 

ALL ARTICLES OF PRECIOUS METALS SHALL BE MARKED \VITH AN 
r IDENTICAL CONTROL MARK. 

LE POlN<;ON D'ETAT DE LA REPUBLIQUE D'ESTONIE POUR LES 
OUVRAGES EN METAUX PRECIEUX. 

LE POIN<;ON EST EN RELIEF, AVEC UN LION SAILLI EN PROFIL, SE 
SITUANT DANS UNE CAVITE OYALE. 

POUR LE POIN<;ONNEMENT DE TOUS LES OUVRAGES EN METAUX 
PRECIEUX ON EMPLOIE LE POIN<;ON IDENTIQUE. 

. .... 

7 

I ~· ... 
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SCHEDULE 4 

THE l(INGDOM OF NORWAY 

LE ROYAUME DE NORVEGE 

Armorial bearings and flags of the Kingdom of Norway 

communicated in accordance with article 6 ter of the Paris Convention 
for the Protection of Industrial Property, dated 20 March 1883, 

with later amendments. 

Armoiries et drapeaux du Royaume de Norvege 

communiques conformement iz l' article 6 ter de La Convention de Paris 
pour La protection de Ia propriete industrielle, en date du 20 mars 1S83, 

telle que revisee . 

• : ROYAL MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

M!NISTERE ROYAL DES AFFAIRES ETRANGERES 

No. 1751 
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The national coat of arms, Gules a lion rom pant crowned Or, holding in its forepaws 
an Axe head to the dexter Argent, the Hoft also Cold; the shield ensigned by a Royal 
Crown Or. 

Les armoiries nationales, de gueule~ i1 un lion couronne d'or, tenant dans ses pattes 
anterieures une hache d'argent emmanchet:> d'or; l'ecu somme de la couronne royale 
aussi d'or. 

Royal coat of arms, the natiun,d t t•.ll ,:: II II', ,1,1 .1nmvned montle and encircled 
by the ch,1in of the Royal Ordl'r 111 ...,,1:1'' . 11 1. 

Les armoiries royales sont les dllll•'" ~<. 11 :tl.'ll.tlt·c. ptlSl'l.'S sur un manteau somme 
d'une coqronnc, et cntourL'l.'S du '''"'''' I, I 1 1rdrl' 1\tlV.JI de Saint-Olav. 

" 

9 
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6 I 2 I · 12 parts· 
t-- ---------- __ ,- ~- --- ,_ -1--- -----;------------ ------ .. 

Widlh:lenglh = 16:22: 
Hauteur:!~~ 16:22 

The natio_pal flag 

Le drapeau national 

,. ---- _s __ -- ---• .'_,_ -~-, .'_, __ ---- ~--- . --; -----'-'?.:'~~- ----- --------"1 
Wi-:ltlrlenglh • 16:27 
Hauteu<.longueur • 16:27 

The state flag 
the same flag, but with a swallow-tail and tongue. 

Le drapeau de l'Etat 
le meme drapeau, mais en forme de guidon et avec un fanon. 

No. 1751 

The Royal Standard is a bright red t1ag with the lion of the national coe~t of arms. 
The stand<trd of the heir app<~rent is the Royal Standard with an obtuse swallow
t<1il. 

L'etendard royal est un drape.lll rouge vif ch,1rge du lion des armoirics nationales. 
L'etendard du prince heriticr nude !,1 princcssc heritiere est l'etcndard royal, mais 
en f~ttrme de guidnn. 

-
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THE STATE FLAG OF THE REPUBLIC OF ESTONIA 

DRAPEAU D'ETAT DE LA REPUBLIQUE D'ESTONIE 
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The colours of the flag arc blue (P ANTONE 285 C), black, white. 

Les couleurs de Ia drapeau sont bleu (PANTONE 285 C), noir, blanc. 
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THE GRAND STATE COAT OF ARMS OF THE REPUBLIC OF ESTONIA 

LES GRANDES ARMOIRIES D'ETAT DE LA REPUBLIQUE D'ESTONIE 

The colours of the grand coat of anns arc blue (PANTONE 285 C) and golden. 

. .. 

Lcs coulcurs de Ia armoirics sont bien (PANTONE 285 C) ct or. 

-·- ..... 
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THE SMALL STATE COAT OF ARMS OF THE REPUBLIC OF ESTONIA 

LES PETITES ARMOIRIES D'ETAT DE LA REPUBLIQUE D'ESTONIE 

The colours of the small coat arc b!uc (PANTONE 285 C) and golden. 

. •• 

Lcs coukurs c.k Ia annoirics sont bh:u (PANTONE 285 C) ct or. 

13 
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SCHEDULE 6 

COAT of' ARMS' OF THE REPUBLIC 

OF LITHUANIA 

No. 1751 
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SC~DULE I 

A reproduction of the Finnish safety la.u-k for elect.z~ . 
has adopted as a hallmark indicating ~trol and ~a1 eqwpment, which Finland 
the Paris Convention for the Protection \1" Indu t ~alanPa~ty under Article 6ter of s n ropet.., . d 
Hague on November 6, 1925, at London Ol•June 2 1934 atLas reVIse at The 
1958, and at Stockholm on July 14, 1967. ' ' 1~n on October 31, 

Une copie de la marque fmlandaise pour la ~cunte de; d . el . 
FirJande a ado pte comme signe officiel de conl"ole et ;e~ro wti~s ect.nl~"'--. clcau<> 1

"' 

I C . . . ..~an e sous arti e 
6k£ de a onvenbon de Pans pour la protectl~. de la proprh .. · ..... industrielle 
revisee a LaHaye le 6 novembre 1925, a Londre::.,e 2 juin 1934 a --w.."" •1 31 
octobre 1958 et a Stockholm le 14 juillet 1967. ' onne e 

The colours of the FI mark are black or PMS Reflex Bl~. 

Les couleurs de la FI marque sont nair ou PMS Reflex Blu,, 

15 
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SCHEDULE 8 

THE STATE FLAG OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN 

DRAPEAU D'ETAT DE LA REPUBLIQUE D'OUZBEKISTAN 

j 
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THE STATE EMBLEM OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN 

EMBLEME D'ETAT DE LA REPUBLIQUE D'OUZBEKISTAN 
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SCHEDULE 9 

CZECH HALLMARKS FOR GOLD, SILVER AND 
PIJATINUM ARTICLES 

GOLD fineness SILVER fineness 

~ 986/1000 ~ 959/1000 

~ 900/1000 ~ 925/1000 

~ 750/1000 ~ , 900/1000 

~ 585/1000 ~ 835/1000 

(91) 800/1000 

MARKS "IvffiT AL" I METAL I 

OLD ARTICLES OF LOWER THAN LEGAL FINENESS 

. 
'" 

PLATINUM fineness 

w 950/1000 

~ 900/1000 

@] 850/1000 . 

@ 800/1000 . 

GOLD SILVER 

• ' 

"'""" . 

'"' 

-
. -·- ..... 
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POIN(;ONS TCHEQUES POUR LES OUVRAGES 

D'OR, D' ARGENT ET DE PLATINE 

OR titre ARGENT titre PLATINE 

r-~ 986/1 ()()() ~ 959/1000 .. w 
(lJ) 900/1 ()()() ~ 925/1000 ~ 

~ 750/1 ()()() ~ 900/1000 @J , . 

~ 5 85/1 ()()() ~ 835/1000 * f""", 
I 

~) 800/1 ()()() 

MARQUES ":METAL" IMETALI 

ANCIENS OUVRAGES D'UN TITRE INFERIEUR AU TITRE LEGAL OR 

• 
'" 

titre 

~950/1000 

900/1000 

850/1 ()()() 

800/1000 

ARGENT 



20 

. .. 

Government Gazette 12 December 1997 

SCHEDULE 10 

GOVERNMENT OF GRO~TI~ 

....... -.' 

. -~-~~ ~L -:~.~~.-: .. -
-;r·-.-. 

. : . . ~;...,. 

No. 1751 
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Repuhiic ni Cromia - Prcsidcnlia/ Flog 
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SCHEDULE 11 

La Republique Slovaque 

Slovak Republic 

-
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La Republique Slovaque 

Slav ak Republic 

-
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La Republique Slovaque 

Slovak Republic 
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ANNEX 4. 
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La Republique Slovaque 

Slovak Republic 

-
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SCHEDULE 12 
GOVERNMENT OF SLOVENI~ 

No. 1751 
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 267 " 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE USE 
OF CERTAIN STATE EMBLEMS AND MARKS: MALTA, UNITED 

KINGDOM AND THE UNITED STATES OF AMERICA 

1997 

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941 ), I 
hereby, in respect of the countries mentioned below, prohibit the use of the State 
emblems and State marks set out and depicted in respect of each of those countries in 
the relevant Schedule hereto as indicated below opposite to such country's name, in 
connection with any trade, business, profession or occupation or in connection with 
a trade mark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof by 
those respective countries or their respective mandatories: 

Name of country 

Malta 
United Kingdom 
United States of America 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. 
•• 

Schedule applicable 

2 
3 and4 

Windhoek, 25 March 1997 

No. 1751 
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SCHEDULE 1 
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SCHEDULE 2 

GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM 

THE QUEENS ~W~RD FOR EXPORT ~CHIEVEMENT ~NO 

THE QUEENS ~W~RO FOR TEC:HNOIOGIC~t ~CHIEVEMENT 

--••• • •• •• 
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THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM 
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SCHEDULE 3 

GRE~T SE~L OF THE UNITED ST~TES, 

THE ~MERIC~N REVOLUTION BICENTENNI~L EMBLEM ~NO 

UNITED ST~TES POST~L SERVICES EMBLEM 

THE GREAT SEAL OF THE UNITED STATES 

No. 1751 

-
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SCHEDULE 4 

Certain Emblems of the United States of America 
·~ 

, Notified by the United States Government 

to the Countries of the Paris. Convention 

under Article 6ter 

. .... 

43 

I -·- .... 
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FDIC 



No. 1751 Government Gazette 1 2 December 1997 45 



46 Government Gazette 12 December 1997 No. 1751 



No. 1751 Government Gazette 12 December 1997 47 

,-, 
I 

-



48 

. 
'• 

Government Gazette 12 December 1997 No. 1751 



No. 1751 

No. 268 
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE 
USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF 

ARMS AND MARKS: KOREA AND MONACO 

1997 

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941 ), I 
hereby, in respect of the countries mentioned below, prohibit the use of the State 
flags, State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect 
of each of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite 
to such country's name, in connection with any trade, business, profession or 
occupation or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to 
goods, except the use thereof by those respective countries or their respective 
mandatories: 

Name of country 

Korea 
Monaco 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. 
'" 

Schedule applicable 

2 

Windhoek, 25 March 1997 
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List of Official Flags, Emblems, Insignias, Seals, etc. 
to be Accorded Inter- Governmental Protection 

Le catalogue des insignes a faire authentifier 

The Office of Patents Administration 
Republic of Korea 

Bureau des Brevets de Coree 

J ) 
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1) National Flag 
Le drapeau national 

I 

1. National Flag, State Emblem, Insignia, Flag, Seal 
Le drapeau national, l'embleme de l'Etat, 

les insignes, les drapeaux, les sceaux 

2) State Emblem 
L'embleme de l'Etat 

I 

. I 
I 

i 

I 
i 
I 

t____--'-----_·_j 

z 
? 

0 
0 
< 
t'1l 
'"1 
::l 
3 
t'1l 
::l ..... 
0 
~ 

~ ..... ..... 
t'1l 
........ 
N 

0 
t'1l 
(') 
t'1l 
3 
0" 
t'1l 
'"1 
........ 
\0 
\0 
-....) 

VI ....... 



52 

. .. 

Government Gazette 12 December 1997 

-0 

No. 1751 

'~ 
1 



4) SEAL 
Les sceaux 

o) State Seal 
Sceau de l'Etat 

Dl 
' 

-) ) 

o) Insignia of the Prime Minister 
L' insigne du Premier Ministre 

o) Seal of the President 
Le sceau du President 

o) Seal of the Prime Minister 
Le sceau du Premier Ministre 

z 
9 

0 
0 

~ 
3 g .... 
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1) Ministry of Foreign Affairs 
Minist.ere des Affaires Etrangeres 

o) Seal 

Le cachet 

2. Marks, etc. of Ministry 

J 

Les insignes des Departements 

o)Breast Badge of the National Plant Quarantine Office 
L'insigne attache a la poitrine du Service 

Sanitaire National des Plantes 

) 

N 

0 
(1) 
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3 
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z 
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VI 



3) Ministry of Transportation 
Ministere des Transports 

o)Emblem of the Hydrographic Office 
L'insigne du Service Hydrographique 

5) Industrial Advancement Administration 
Bureau des Promotions Industrielles 

o)Official signs indicating Control and Warranty 
Les signes communs des controles et des justifications 

o) Mark for form-Approval of Electric Goods 
Reconnaissance formelle des articles electriques 

4) Veterans Administration Agency 
Bureau des lnvalides 

o) Insignia of Veterans Administration Agency 
L'insigne 

o) Mark for Pre-Inspection of Industrial Goods 
Inspection prealable des produits industriels 

C') 
0 
< 
(1) 
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3 
g -

VI 
VI 



.. 
o) Mark for Superior Quality Goods 

Indication des articles de qualite superieure 

6) Maritime and Port Administration 
Bureau des Transports Maritimes et des Ports 

o)Mark 
L'insigne 

7) Certificate Stamp for Inspection of Ginseng Products 
Le cachet d' approvation des produits de ginseng 

J 

o) Button Sign 
Les boutons 

) 

o) Mark of Korean Industrial Standards 
Norme des produits industriels careens 

z 
0 

-J 
VI 



,-....._ 
\ 

No. 1751 

. 
'" 

Government Gazette 12 December 1997 

SCHEDULE 2 

, 

PRINCIPAUTE DE MONACO 

UTILISATION D' ARMOIRIES, EMBLEMES, 
DEVISES OU INSIGNES OFFICIELS 

USE OF COATS-OF-ARMS, CRESTS, MOTTOS 
AND OFFICIAL INSIGNIAS 

57 
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PRINCIPAUTE DE MONACO 

UTILISATION D' ARMOIRIES, EMBLEMES, 
DEVISES OU INSIGNES OFFICIELS 

USE OF COATS-OF-ARMS, CRESTS, MOTTOS 
AND OFFICIAL INS/ON/AS 

No. 1751 
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Loi no 716 
tendant a assurer Ia protection d' armoiries, emblemes, devises 

ou insigncs officiels (18 decembre 1961) 

Art. 1.-Nul ne peut faire usage des armoiries. embleme. devise, insigne 
ou sceau du Prince s'il ne s'est muni au prea.lable d'une autorisation delivree 
par r auto rite competente. 

(Loi n° 951 du 19 avrill974). La meme interdiction s'applique a Ia repro
duction, en vue d'un usage public dans un interet commerciaL des armoiries, 
devises, emblemes, insignes ou sceaux de I' Etat ou d' un Etat etranger, d' une 
institution publique d'un Etat ou d'une organisation internationale gouverne
mentale ou non gouvernementale dont Ia protection est assuree soit par Ia 
voie d' une reglementation particuliere a Monaco ou dans le pays du siege, 
soit en vertu d'une convention internationale. 

Art. 2 (Loi n° 951 du 19 avril 1974).- Les infractions a Ia presente loi 
seront punies d'un emprisonnement de sixjours a un mois et de I' amende 
prevue au chiffre I de !'article 26 du Code penal ou de rune de ces deux 
peines seulement. • 

Lejugement de condamnation ordonnera Ia suppression des armoiries, 
emblemes, devises, insignes, sceaux ou signes reproduits contrairement aux 
dispositions de I' article premier ci-dessus et. s'il y a lieu, Ia confiscation des 
objets sur lesquels ils figurent. 

Art. 3.- La presente loi sera applicable dans les six premiers mois qui 
suivront sa promulgation. 

Law No. 716 
enacted for the purpose of ensuring the protection of coats-of-arms, 

crests, mottos or official insignias (18 December 1961) 

Art. 1.- No one may use the coats-of-arms, crests, mottos, insignias, 
or the Prince's seal, without permission to do so being given by the proper 
authority. 

(Law No. 951 o{ 19 April 1974): further forbids the reproduction for 
public display or commercial use o{ the coasts-of-arms, mottos, .crests, 
insignias or seals of office, o{ the State or of a foreign State, or of the public 
institution o{ a State oro{ an international governmental organisation, the 
protection of which is ensured either by regulations proper to Monaco or to 
the country concerned, or by international convention. 

Art. 2.- (Law No. 951 o{ 19 April 1974): The penalty for infringement 
o{ this law is imprisonment {or 6 days to one month and/or a fine as stated 
in Paragraph I of article 26 o{ tile Penal Code. 

The sentence will order the removal o{ the reproduction o{ coats-of
arms, crests, mottos, insignias or signs being used contrary to article I 
above and, if necessary, the confiscation o{ the goods on which the illegal 
matter appears. 

Art . .3.- This law shall apply within six months followings its enactment. 

• 
'" 
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ARMOIRIES DE LA MAISON GRIMALDI 

COA T-0F-ARf1S OF THE HOUSE OF ORINALDi 

fUSELE D' ARGENT ET DE UUEULES 

No. 1751 

L'ecu, entoure du Collier de I'Ordre de Saint-charles, est place sur un 
manteau rouge double d' hermine, somme de Ia Couronne Princiere. 

TENANTS: Deux Freres Mineurs chevelus, barbus et chausses, portant 
chacun une epe levee, de bout sur une banderole, avec Ia devise: DEO JUVANTE. 

Spindle shaped in silver and gules: the shield, surrounded by the collar 
of the order of St. Charles, is placed on a red mantle lined with ermine, sur
mounted by the Prince's Crown. 

TENANTS: two minor friars, untonsured, bearded and wearing shoes, each 
wielding a raised sword and standing on a banderole bearing the motto 
"DEO JUVANTE" . 

. 
'• 

-
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ECU DES GRIMALDI FUSELE D' ARGENT 
ET DE GUEULES 

THE OR/11ALDI SPII'fDLE SHAPED SHIELD 
IN SILVER AND GULES 

61 
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ECUSSON STYLISE 

STYLIZED COAT-OF-ARMS 

No. 1751 

,.,.-..._, 
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P AVILLON PRINCIER 
Blanc, tin1bre au centre des Armoiries Princieres 

THE PRINCE'S FLAG 
White, with the Prince's Coat-of-Arms in the centre 

. 
'" 
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PAVILLON NATIONAL 
Mi-parti rouge et blanc par bandes horizontales 

NATIONAL FLAG 
Half red, half white with horizontal bands 
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COURONNE PRINCIERE 

THE PRINCE'S CROWN 

65 
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SCEAU PERSONNEL DE S.A.S. 
LE PRlNCE RAINIER III DE MONACO 

PERSONAL SEAL OF H.S.H. 
PRINCE RAINIER III OF MONACO 
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MONOGRAMME DE S.A.S. LE PRINCE SOUVERAIN 

MONOGRAM OF ff.S.ff. TffE SOVEREIGN PRINCE 

• 
'" 
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MONOGRAMME DE S.A.S. LA 
PRINCESSE GRACE DE MONACO 

MONOGRAM Of' H.S.fl. THE 
PRINCESS GRACE Of' MONACO 

No. 1751 
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MONOGRAMME DE LL.AA.SS. LE PRlNCE SOUVERAIN 
ET LA PRINCESSE GRACE DE MONACO 

MONOGRAM OF TT.SS.HH. THE SOVEREIGN PRINCE 
AND THE PRINCESS GRACE OF MONACO 

. 
'" 
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MONOGRAMME DE S.A.S. LE PRINCE ALBERT 
PRINCE HEREDIT AIRE 

MONOGRAM OF H.S.H. PRINCE: ALBERT 
THE: HEIR APPARENT 

No. 1751 
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MONOGRAMME DE S.A.S. LA 
PRINCESSE CAROLINE DE MONACO 

MONOGRAM OF H.S.H. THE PRINCESS 
CAROLINE OF MONACO 

71 
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MONOGRAMME DE S.A.S. LA PRINCESSE . 
STEPHANIE DE MONACO 

MONOGRAM OF H.S./1. THE PRINCESS 
STEPHANIE OF MONACO 

No. 1751 
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ARMES DE LA VILLE 

1'1Ul'IICIPAL COAT-OF-ARMS 
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 269 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE 
USE OF CERTAIN FLAGS, EMBLEMS AND MARKS: VARIOUS 

INTERNATIONAL ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS 

1997 

In terms of section 15( 1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941 ), I 
hereby, in respect of the international organizations and institutions mentioned below, 
prohibit the use of the flags, emblems and other marks set out and depicted in respect 
of each of those organizations and institutions in the relevant Schedule hereto as 
indicated below opposite to such organization's or institution's name, in connection 
with any trade, business, profession or occupation or in connection with a trade mark, 
mark or trade description applied to goods, except the use thereof by those respective 
organizations and institutions or their respective mandatories: 

Name of oreanization or 
institution 

International Criminal Police 
Organization 
International Fund for 
Agricultural Development 
International Bank for Recon
struction and Development 
Commission of the European 
Communities 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. .. 

Schedule applicable 

2 

3 

4 

Windhoek, 25 March 1997 

No. 1751 

/"'\,. 

-
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SCHEDULE 1 

DENOMINATION DE L'ORGANISATION DANS SES LANGUES DE TRAVAIL 

NAME OF THE ORGANIZATION IN ITS WORKING LANGUAGES: 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE POLICE CRIMINELLE 
INTERNATIONAL CRIMINAl POLICE ORGANIZATION 
ORGANIZACION INTERNACIONAL DE POLICIA CRIMINAL 
...,.. _ __;.• ~I + b~ • r_,~ ;,, li. · .u 

SIGLES DE L'ORGANISATION DANS SES L~NGUES DE TRAV~IL : 

75 

ABBREVIATED NAME OF THE ORGANIZATION IN ITS WORKING LANGUAGES: 

O.l.P.C.- INTERPOL 

I.C.P.O.- INTERPOL 

J ,.~-, ,_,...:; \ . ~. J-. ~ . r 
INTERPOL 

J~,., -:-;I 

Les pays auxquels cette communication est faite sent pr1es, dans la 
mesure ou leur legislation le permet, d'accorder la meme protection 
a la denomination de 1 'Organisation dans leur langue nationale. 

The countries to which this communication is addressed are requestew 
insofar as their laws permit, to provide the same protection for thi 
Organization's name in their national language . 

. 
'" 
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EMBLEME DE L' ORGANISATION : 

EMBLEM OF THE ORGANIZATION 

. 
•• 

No. 1751 
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DRAPEAU 

FLAG OF 

: . .!a .. 
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DE L' ORGANISATION 

THE ORGANIZATION 

~' 
·~:~{:,~~~ ... J?~ 

77 

)~~~ 
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SCHEDULE 2 

-
- l r I .. \ l ' ' ..___,;. ,·..)."' ·- '._ul .. ' 

- .-'.; - u... ~)~ -!I 

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT JFAO 

FONDS INT-ERNATIONAL CE DEVELOPPEMENT AGRICOLE FlDA 
" 
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SCHEDULE 3 

INTERN4TIO~l B~NK FOR RECONSTRUCTION ~NO DEVELOPMENT 
NAME - NOM 

Freach 
Fran~ais 

German 
Allemand 

Spanish 
Espagnol 

French 
Fran~ais 

Spanish 
Espagnol 

• ,., 

In~rnational Bank for Reconstruction and Development 
,. 

B~~ue !nt~rnationale pour la Reconstruction et le ,. 
Developpement 

Internationa~Bank fur Wiederaufbau und Entwicklung 

Balco lnternacional de Reconstruccion y Fomento 

INITIALS - INITIAtES 

I. !. R. D. 

B. I. R. D. 

B. I. R. F. 

._I 

·-
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French: 
Fran;;ais 

German: 
Allemand 

Spanish: 
Espagnol 

French: 
Franc;.ais 

Spanish: 
Espagnol 

. 
•• 
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NAME - NOM 

International Finance Corporation 

Soci~t~ Financi~re Internationale 

Internationale Finanz-Corporation 

Corporacion Financiera Internacional 

INITIALS - INITIAtES 

I. F. C. 

S. F. I. 

C. F. I. 

-
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French 
.Franc;ais 

German 
Allemand 

Spanish 
Espagnol 

French 
Franc;ais 

Spanish 
Espagnol 

. 
'" 
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NAME - NOM 

International Development Association 

Association Internationale de Developpement 

lnternat~onale £ntw~cklungsorgan1sat1on 

Asociacion Internacional de Fomento 

INITIALS - INITIAtES 

I. D. A. 

I. D. A. 

A. I. F. 

-
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SCHEDULE 4 

ANNEX I ANNEX£ I 

THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY LA COMMUNAUTE EUROPEENNE DE l'ENERGIE ATOMIQUE 

- in Danish: Oet europceiske Atomenerglfellesskab (Euratom) 

- in English European Atomic Energy Community (Euratom) 

- in Irish: Comhphobal Eorpach do Fhulnneamh Adamhach (Euratom) 

2) Its abbreviation: 

- in Danish: 

- in English 

- in Irish 

. 
•• 

Euratom 

EAEC 

CEFA 

1} Nom: 

en danois 

en anglais 

en irlandais 

2) Abreviation: 

en danois 

en anglais 

en iriandais 
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ANNEX II ANNEXE II 

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE 

7) Its name: 

- in Danish: 

- in Dutch: 

- in English: 

- in French: 

- in German: 

- in Irish: 

- in Italian: 

2) Its abbreviation: 

- in Danish: 

- in Dutch: 

- in English: 

- in French: 

-in German: 

- in Irish: 

- in Italian: 

• 
'" 

Det europmlske ekonomlske Fmllesskab 

Europese Economlsche Gemeenschap 

European Economic Community 

Communaute Economlque Europeenne 

Europllsche Wlrtschaftsgemelnschaft 

Comhphobal Eacnamalochta na hEorpa 

Comunlta Economlca Europea 

E¢)F 

EEG 

EEC 

CEE 

EWG 

CEE 

CEE 

1) Nom: 

en danois 

en neerlandais 

en anglais 

en fran~ais 

en allemand 

en irlandais 

en italien 

2) Abreviation: 

en danois 

en neerlandais 

en anglais 

en fran~ais 

en allemand 

en irlandais 

en italien 

87 

-
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ANNEX Ill ANNEXE Ill 

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY LA COMMUNAUTE EUROPEENNE DU CHARBON ET DE l'ACIER 

1) Its name: 

- in Danish: 

- in Dutch: 

- in English: 

- in French: 

- in German: 

- in Irish: 

- in Italian: 

2) Its abbreviation: 

- in Danish: 

- in Dutch: 

- in English: 

- in French: 

-in German: 

- in Irish: 

- in Italian: 

. .. 

1) Nom: 

Det europceiske Kul- og Slilfellesskab en danois 

Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en neerlandais 

European Coal and Steel Community en anglais 

Communaute Europeenne du Charbon et de I'Acier en fra~9ais 

Europiische Gemeinschaft fur Kohle und Stahl en allemand 

Comhphobal Eorpach do Ghual agus Cruach en irlandais 

Comunlta Europea del Carbone e deii'Acclalo en italien 

2) Abreviation: 

EKSF en danois 

EGKS en neerlandais 

ECSC en anglais 

CECA en franyais 

EGKS en allemand 

CEGC en irlandais 

CECA en italien 

-
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ANNEX IV 

EMBLEM ADOPTED BY THE COMMISSION 
OF THE EUROPEAN COMMUNITIES 

The emblem adopted by the Commission is a 
stylized E in gold (ref.022238 NORMACOLOR) 
on a deep blue (ref 022143 NORMACOLOR) 
background. 

. . , 

ANNEXE IV 

EMBLEME AOOPTE PAR LA COMMISSION 
DES COMiVIUNAUTES EUROPEENNES 

L'embleme adopte par Ia Commission est un E 
en or (ref. 022238 NORMACOLOR) sur un fond 
bleu fonce (ref. 022143 NORMACOLOR). 

-
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 270 1997 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE USE OF 
CERTAIN STATE EMBLEMS, STATE MARKS AND OTHER MARKS: 

BELGIUM, NATIONAL AERONAUTICS AND SPACE ADMINISTRATION, 
UNITED STATES OF AMERICA, EUROPEAN ORGANISATION FOR THE 
SAFETY OF AIR NAVIGATION, CUBA, BRASILIA, THE NETHERLANDS 

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941 ), I 
hereby, in respect of the countries and institutions mentioned below, prohibit the use 
of the State emblems, State marks and other marks set out and depicted in respect of 
each of those countries and institutions in the relevant Schedule hereto as indicated 
below opposite to such country's or institution's name, in connection with a trade 
mark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof by those 
respective countries and institutions or their respective mandatories: 

Name of country or 
institution 

Belgium 
National Aeronautics 
and Space Administration 
United States of America 
(Department of Energy) 
European Organisation for the 
Safety of Air Navigation 
Cuba 
Brasilia 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. 
•• 

Schedule applicable 

2 

3 

4 
5 
6 and 7 
8 

Windhoek, 25 March 1997 

No. 1751 

"-
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SCHEDULE 1 

GOVERNMENT OF BELGUIM 

91 

1 
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D 1 F F E R EN T DE LA M 0 N N A IE R 0 Y A L E D E B E L G I Q U E 

(UNE TETE CASQUEE DE L'ARCHA_NGE ST MICHEL} 

MINTMARK OF THE "MONNAIE ROYALE DE BELGIQUE" 

. .. 
(A HELMETED HEAD OF TilE ARCHANGEL ST MICHAEL) 
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TABLEAU 

DES TYPES DES POINCONS OFFICJELS 

~.d9?ahank ~j a_· 
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SCHEDULE 2 

N~TION~L ~ERON~UTICS ~NO SP~CE ~DMINISTR~TION 

. .. 

National Aeronautics and 
Space Administration 

No. 1751 
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SCHEDULE 3 

UNITED ST~TES OEP~RTMENT OF ENERGY 

95 

j j .... 
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SCHEDULE 4 

EUROCONTROL 

EUROCONTROL 

EMBLEME DE L'ORGANISATION EUROPEENNE POUR LA SECURITE DE LA NAVIGATION AERIENNE 
LOGO OF THE EUROPEAN ORGANISATION FOR THE SAFETY OF AIR NAVIGATION 

. 
'• 



No. 1751 Government Gazette 12 December 1997 97 

DENOMINATIONS DE L'ORGANISATION EUROPEENNE POUR LA, SECURITE 
DE LA NAVIGATION AERIENNE (en allemand, portugais, grec, turc, hongrois, 

norvegien, danois, slovene, suedois, tcheque, italien) . 

NAME OF THE EUROPEAN ORGANISATION FOR THE SAFETY OF AIR 
NAVIGATION (in german, portugese, greek, turkish, hungarian, norwegian, danish 

slovene. swedish czech_ italian) ' , , .. - I 

Europaische Organisation tor Flugsicherung 
(EUROCONTROL) en allemand - in german 

Organizagao Europeia para a Seguran9a da Navega<(ao Aerea 
(EUROCONTROL) en portugais - in portugese 

Eupumai:K6:; Opyavtcr)l6~ yta 'IT\V Ampcima 'IT\c; AEpovaunA.i:ac; 
(EUROCONTROL) en grec - in greek 

Avrupa Hava Seyrusefer GOvenligi Te~kilati 
(EUROCONTROL) en turc - in turkish 

Eur6pai Szervezet a Legikozlekedes Biztonsagaert 
(EUROCONTROL) en hongrois - in hungarian 

Europeisk Organisasjon for Flysikring 
(EUROCONTROL) en norvegien - in norwegian 

Europreisk Organisation for Luftfartens Sikkerhed 
(EUROCONTROL) en danois - in danish 

Evropska Organizacija za Varnost Zracne Plovbe 
(EUROCONTROL) en slovene - in slovene 

Europeisk organisation for sakrare flygtrafiktjanst 
(EUROCONTROL) en suedois ~ in swedish 

Evropska organizace pro bezpecnost leteckeho provozu 
(EUROCONTROL) en tcheque - in czech 

Or~anizzazione Europea per. Ia Sicurezza della Navigazione Aerea 
·~ (EUROCONTROL) en italien - in italian 

-
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SCHEDULE 5 

Cen STATE COMMITTEE 
.FOR STANDARDIZATION 

STATE MARK 

OF 

QUALITY 

Republic of Cuba . 

No. 1751 

-
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STATE MARK OF QUALITY OF THE REPUBLIC OF CUBA 

The State Mark of quality is a symbol indicating a high 
level of quality in production, the use of which is authorized 
by the State Committee for Standardization. 

The State Mark of quality of the Republic of Cuba is granted 
to industrial products which, after having been submitted to the 
certification process, have been classified within the top-quality 
cate,9:ory. 

Quality Certification is a group of activities aimed to 
compare the qualitative level of national production with that of 
world production. 

• 
'" 

I 

..... 

-
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fl)l Jowlng marks of quality J,;,vc been established: 

'J'Itt; Slate Mark of quality ~'"'' top-category production, being 

Lht:l.r· quality ifn:ieAt:;:, hi..~i~~·i th.:!.n or eq'...!.al tc the ~r...:.c:;.lit~l 

1 11 dcxt:R of the best simi 1 :• ,. l'roducts in the world market. 

~;,•· }'I.'.,J,oLypc for th1s State Ma1·l•. uf quality is the followi:1g: 

·; r,,~ ~-~tate Mark of quali t:.; i ,,r· top-category production, being 

•.r,,:ir quality indexes si~..J·l J'icantly higher than the average 
u•Jhl i ty indexes of simil;;: ;1r·oducts in the domestic market 
dr

1
rJ ~qual to the average :,,Jch foreing products. 

·rr.•: lr,~•Jr:.·;pr~ for this State M;;rl-: of quality is the following: 

. 
•• 

. . 
I 
l 
i 

~ 
I 
I 
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SCHEDULE 6 

IBC -JNSTITUT BRESILIEN DU CAFE 
LE MINISTERE DE L'INDUSTRIE ET DU COMW.ERCE. 

IBC ·BRAZILIAN COFFEE INSTITUTE 
THE MINISTRY OF INDUSTRY AND COMMERCE .. 

Le symbole de qualite et d'origine 
du 'Cafe du Bresil: 

The hallmark of quality and origin 
of the 'Coffee of BrazH.' 

IT 

CAFE DO 
BRASIL 

101 

-
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SCHEDULE 7 

POINCONS OFFICIELS DE CONTRCLE ET DE GARANTIE 
HALLMARKS INDICATING CONTROL AND WARRANTY 

B\2XS 
CMB 

&\2XSCMB 

~CASADA MOEDA DO BRASIL- CMB 

3@€ 
CASADA MOEDA DO BRASIL- CMB 

No. 1751 

-
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SCHEDULE 8 

bestemd voor scharreleieren•) 
pour oeufs fermiers 
intended for free range eggs 

I Q u A liTE IT l 
~ NEDERLANDSE ~ 

.,c x o" 
0 1i- CON"t\~ 

bestemd voor bacon ••) 
pour bacon 
intended for bacon 

103 

bestemd voor bacon ••) 
pour bacon 
intended for bacon 

!srANDAARD I I a UALITEIT J 

~~~ 

•) Overeenkomstig het bepaalde in artikel 8 van de Landbouwkwaliteits 
beschikking scharreleierenkeuring en -merken 
Conformement aux dispositions prevues a l'article 8 du Decret :rela
tif a la qualite des produits agricoles du control et des marques 
des oeufs fermiers 
In accordance with the provisions of article 8 of the Ministerial 
Agricultural Quality Decree on control and marks of free range eggs 

••) Overeenkomstig het bepaalde in artikel 3 van de Landbouwkwaliteitsbe
schikking baconkeuring en -merken 
Conformement aux dispositions prevues al'article 3 du Decret relatif 
a la qua~ite des produit agricoles du control et des marques du bacon 

In accordance with the provisions of article 3 of the Ministerial 
A~ri~u1tural Quality Decree on centrale ans marks of bacon 
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 271 

MERCHANDISE MARKS ACT, 194 I: PROHIBITION OF THE USE 
OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS 

AND MARKS: VATICAN CITY STATE 

I997 

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I 
hereby prohibit the use of the State flag, State emblems, coats of arms and other 
marks of the Vatican City State set out and depicted in the Schedule hereto, in 
connection with any trade, business, profession or occupation or in connection with 
a trade mark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof by 
the Vatican City State or its mandatories. 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. 
•• 

Windhoek, 25 March 1997 

No. 175I 

-
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SCHEDULE 1 

~MORI~L BE~RINGS FL~G 

~ND OTHER ST~TE EMBLEMS 

OF THE HOLY SEE ~NO 

V~TIC~N CITY ST~TE 

ARMOIRIES, DRAPEAU 

ET 

AUTRES INSIGNES OFFICIELS 

DU SAINT-SIEGE 

ET DE 

L'ETAT DE LA CITE DU VATICAN 

CITE DU VATICAN 
1988 

105 

' _., ..... 
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SEAL OF VATICAN CITY STATE 

The papa.l tiara surmounting two crossed keys, surrounded by the 

iruwription STATO DELLA CITTA. DEL VATICANO. 

SCEAU DE L'£TAT DE LA CIT£ DU VATICAN 

No. 1751 

La tiarc pap ale su rmon t.a n t deux clefs croisecs, avec, ton t au tour, 
l'inscript.ion STATO DELLA CITTA DEL VATICANO . 
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COAT·OF-AHMS OF VATICAN CITY STATE 

A sl1ielrl bca.ring the tiara tmrmounting two crosRed keys. 

BLASON DE L'£TAT DE LA CITE DU VATICAN 

Un ecu portant la tiare Rurmontant les deux clefs croisees. 

"-
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FLAG OF VATICAN CITY STATE 

It is divided YerticaJly into two parts, the half nearest the staff 

being yellow and the other half white, the latter bearing a reprcscn

ta t.ion of the tiara :mel two crossed keys. 

DRAPEAU DE L':£TAT DE LA CITE DU VATICAN 

II est vcrt.icalcment divisc eu deux parties, l'unc jaunc (du cM.c 

de l:t h:>mJH'), }'autre .bhutchc, et ~o;ur ccttc dernierc figurcnt la tiarc 

-··· ..... 
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SEALS OF HIS IIOLIKESS POPE JOIIX PAUL II 

'l'lwy bear the coat-of·nr·m~-; of the Pope 1mrromuled by the inscription 
IOANNE::i l' A VLVS II PON'l'IFEX 1\lAXIMVS. 

SCEAUX DE SA SAINTETE LE PAPE JEAN-PAUL II 

lls portent }p hlason du l'ape cntoure de l'inRcription IOANNES 
PAVLVS II l'OX'l'lFEX MAXIMVS. 

109 

-
. _ .... 
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COAT-OF-ARMR OF IIIR IIOLINE!-;R POPE ,JOITN PAUL II 

A shield bearing a croRR ofT-centered towards the left of the 

spectator, 11·ith a capital letter M in the lower right canton. Above 
and behind the l'lhield are depicted the papal tiara and the crossed 

keys. 

BLASON DE SA SAINTETE LE PAPE JEAN-PAUL II 

No. 1751 

Un ecu portant. une rroix decentree vers Ia gauche du spectateur, 

accompagnee, au canton inferieur droit, de la lettre M. Au·dessus de 

l'(>eu et rlcrriere lui fi~urcnl Ia tia.rc papale et les clefs croiRl~cs . 

·"'""'· 

-
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SCEAU DE LA SECRETAIRERIE D'£TAT 

La tiare papale surmontant deux clefs croisees, avec, tout autour, 
!'inscription SEGRETERIA DI STATO. 

SEAL OF THE SECRETARIAT OF STATE 

The papal tiara surmounting two crossed keys, surrounded by the 
inscription SEGRETERIA DI STATO . 
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INSIGNE DE LA VACANCE DU SAINT-SIEGE 

Un « pavillon >> (sorte de para.sol demi-ouvert) surmontant deux 
clefs croisees. 

EMBLEM OF THE VACANCY OF THE HOLY SEE 

A pavilion (half-opened parasol) surmounting two crossed keys. 
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EMUI ... EM OF THE IJOLY SEE 

The papal tiara Rurmounting two crosRed hys. 

INSIGNE DU SAINT-SIEGE 

La tia:re papale surmontant deux clefs croisees. 
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En application des dispositions de la Convention de Paris 
pour la protection de la propriete industrielle (Convention de 
Paris), le Saint-Siege a decide de placer sous Ia protection de son 
article 6 ter lcs armoirics, drapcau et autrcs insignes officiels du 
meme Saint-Sir:gc et de l'Etat de la Cite du Vatican dont les 
descriptions et reproductions se trouvcnt dans la prescnte 
publication. 
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